
Art. 12. Het is alle minderjarigen verboden deel te nemen.

Art. 13. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden totdat ze een beslissing
heeft genomen, en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van
afgifte;

2° als dat noodzakelijk is voor de door de Nationale Loterij
vastgelegde betalingswijze van de loten;

3° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig
is;

4° als het vermoeden bestaat dat de houder het biljet op onrechtma-
tige wijze heeft verworven;

5° als om het even welke wettelijke bepaling daarin voorziet.

Art. 14. Geen enkel bezwaar noch verzet wordt aanvaard bij dief-
stal, verlies of vernietiging van een biljet of van een ten gunste van de
houder opgesteld bewijs van afgifte.

Elk bedrog dat wordt gepleegd om een lot uitgekeerd te krijgen, in
het bijzonder elke valsheid in geschrifte of elk gebruik ervan, geeft
aanleiding tot een klacht bij het parket.

De Nationale Loterij en de tussenpersonen van haar distributienet
respecteren de anonimiteit van de spelers, behalve wanneer laatstge-
noemden daaraan verzaken.

Art. 15. De biljetten kunnen nog de volgende vermeldingen bevat-
ten :

1° uitleg, voorschriften en informatie bestemd voor de spelers;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, in ruil voor een
financiële of andere compensatie, ten gunste van derden met wie de
Nationale Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken
teneinde haar activiteiten te promoten.

Art. 16. In het kader van promotie-acties die door de Nationale
Loterij alleen of samen met derden worden georganiseerd, kunnen er
extra loten in natura of in speciën worden toegekend, hetzij door een
trekking, hetzij door een wedstrijd. De voorwaarden van deze promotie-
acties worden door de Nationale Loterij bepaald en bekendgemaakt
met alle door haar nuttig geachte middelen.

Het is minderjarigen verboden deel te nemen aan de in het eerste lid
bedoelde promotie-acties.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2004.

Art. 18. De Minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 februari 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22323]N. 2004 — 1653

25 APRIL 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,

Art. 12. La participation est interdite à tout mineur d’âge.

Art. 13. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le mode de paiement des lots fixé par la Loterie Nationale le rend
nécessaire;

3° le soupçon existe que le porteur du billet soit mineur;

4° le soupçon existe que le porteur du billet ait acquis celui-ci de
façon irrégulière;

5° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit.

Art. 14. En cas de vol, de perte ou de destruction d’un billet ou
d’une reconnaissance de dépôt en faveur du porteur, aucune réclama-
tion ou opposition ne sera acceptée.

Toute fraude commise en vue de percevoir un lot, en particulier tout
faux ou usage de faux, fera l’objet d’une plainte au parquet.

La Loterie Nationale et les intermédiaires de son réseau de distribu-
tion respectent l’anonymat des joueurs sauf si ceux-ci y renoncent.

Art. 15. Les billets peuvent comporter des mentions :

1° explicatives, réglementaires et informatives destinées aux joueurs;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.

Art. 16. Dans le cadre d’actions promotionnelles que la Loterie
Nationale organise, soit seule, soit en collaboration avec des tiers, des
lots complémentaires en nature ou en espèces peuvent être attribués
par la voie du sort ou de concours. La Loterie Nationale définit, tout en
les rendant publiques par tous moyens qu’elle juge utiles, les modalités
de ces actions promotionnelles.

La participation aux actions promotionnelles visées à l’alinéa 1er est
interdite aux mineurs d’âge.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2004.

Art. 18. Le Ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 février 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22323]F. 2004 — 1653

25 AVRIL 2004. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 octo-
bre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans
le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er

modifié par les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003 et 22 décembre 2003,
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22 augustus 2002, 5 augustus 2003 en 22 december 2003, artikel 35, § 2,
gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001 en
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, en artikel 37, § 14bis,
ingevoegd bij de wet van 20 december 1995 en vervangen bij de wet
van 20 december 1999;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik, inzonderheid op deel I, hoofdstuk 1 gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 4 april 2003, en hoofdstuk 2 gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 11 juli 2003 en bij het koninklijk besluit van
29 februari 2004;

Gelet op het voorstel van de overeenkomstencommissie apothekers –
verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 11 juni 2003;

Gelet op de adviezen van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 8 september 2003 en op
22 september 2003;

Gelet op de adviezen van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 10 september 2003 en op 8 oktober 2003;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5 december 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
4 februari 2004;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 36.648/1, gegeven op
26 februari 2004, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In deel I, hoofdstuk 1 gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 4 april 2003, en, hoofdstuk 2 gewijzigd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2003 en bij het koninklijk besluit van 29 februari 2004, van de
bijlage van het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

2° in hoofdstuk 2 :

a) het punt 2° van afdeling 1 als volgt vervangen :

« 2° De tegemoetkoming van de verzekering wordt berekend op
grond van de prijs vermeld op de aankoopfactuur, daarin begrepen de
belastingen en rechten die op het product betrekking hebben, verhoogd
met een afleveringsmarge waarvan de waarde gelijk is aan P 5,00.

Indien, na het toepassen van de voorziene afleveringsmarge, de prijs
vermeld op de aankoopfactuur, daarin begrepen de belastingen en
rechten die op het product betrekking, hoger is dan 41,00 euro, zal de
tegemoetkoming van de verzekering verhoogd worden met een
financieringsmarge met een waarde gelijk aan P 0,50. »

b) in het punt 3° van afdeling 1 worden de woorden « 24 okto-
ber 2002 » ingevoegd tussen de woorden « koninklijk besluit van » en
de woorden « tot vaststelling ».

l’article 35, § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001
et par l’arrêté royal du 25 avril 1997, et l’article 37, § 14bis, inséré par la
loi du 20 décembre 1995 et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales notamment la partie Ire, chapitre 1er

modifié par l’arrêté royal du 4 avril 2003, et chapitre 2, modifié par
l’arrêté royal du 11 juillet 2003 et par l’arrêté royal du 29 février 2004;

Vu la proposition de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulée le 11 juin 2003;

Vu les avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
8 septembre 2003 et le 22 septembre 2003;

Vu les avis de la Commission de contrôle budgétaire donnés
le 10 septembre 2003 et le 8 octobre 2003;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, rendu le 5 décembre 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 4 février 2004;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n°36.648/1, donné le 26 février 2004, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A la partie Ire, chapitre 1er modifié par l’arrêté royal du
4 avril 2003, et chapitre 2, modifié par l’arrêté royal du 11 juillet 2003 et
par l’arrêté royal du 29 février 2004, de l’annexe à l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales, sont
apportées les modifications suivantes :

2° au chapitre 2 :

a) remplacer le point 2° de la section 1re comme suit :

« 2° Le remboursement de l’assurance est calculé sur base du prix
mentionné sur la facture d’achat qui comprend aussi les taxes et droits
se rapportant au produit, majoré d’une marge de délivrance dont la
valeur est égale à P 5,00.

Lorsque, en application de la marge de délivrance telle que prévue,
le prix mentionné sur la facture d’achat qui comprend aussi les taxes et
droits se rapportant au produit est supérieur à 41,00 euros, le
remboursement de l’assurance sera majoré d’une marge de finance-
ment d’une valeur équivalente à P 0,50. »

b) dans le point 3° de la section 1re, les mots « 24 octobre 2002 » sont
insérés entre les mots « l’arrêté royal du » et les mots « fixant
l’intervention ».
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c) de lijsten in afdeling 2, punt 1° als volgt vervangen : c) remplacer les listes figurant à la section 2, point 1° comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22332]N. 2004 — 1654
25 APRIL 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, achtste lid,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 53, negende lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van
artikel 53, achtste lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, inzonderheid op artikel 6, tweede lid, gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 2 juli 1993, 8 mei 2001 en 8 april 2003;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 20 oktober 2003;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
4 november 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
19 februari 2004;

Gelet op het advies nr. 36.709/1 van de Raad van State, gegeven op
4 maart 2004, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6, tweede lid van het koninklijk besluit van
10 oktober 1986, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 2 juli 1993,
8 mei 2001 en 8 april 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° De bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

« aan de rechthebbenden op de verhoogde tegemoetkoming, bedoeld
in artikel 37, §§ 1 en 19 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 alsmede aan de gerechtigden, bedoeld in artikel
32, eerste lid, 13° en 15° van dezelfde wet en hun personen ten laste,
indien zij de verhoogde tegemoetkoming genieten; »

2° De bepaling onder 8°, opgeheven bij het koninklijk besluit van
8 mei 2001, wordt hersteld in de volgende lezing :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22332]F. 2004 — 1654
25 AVRIL 2004. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 octo-

bre 1986 portant exécution de l’article 53, alinéa 8, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 53,
alinéa 9;

Vu l’arrêté royal du 10 octobre 1986, portant exécution de l’article 53,
alinéa 8, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 6,
deuxième alinéa, modifié par les arrêtés royaux des 2 juillet 1993,
8 mai 2001 et 8 avril 2003;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé donné le
20 octobre 2003;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 novembre 2003;

Vu l’ accord de Notre Ministre du Budget, donné le 19 février 2004;

Vu l’avis n° 36.709/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 mars 2004 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6, alinéa 2 de l’arrêté royal du 10 octobre 1986,
modifié par les arrêtés royaux des 2 juillet 1993, 8 mai 2001 et
8 avril 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° La disposition énoncée au 6° est remplacée par la disposition
suivante :

« aux bénéficiaires de l’intervention majorée, au sens de l’article 37,
§§ 1er et 19 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ainsi qu’aux titulaires, au sens
de l’article 32, alinéa 1er, 13° et 15° de la même loi et leurs personnes à
charge, s’ils bénéficient de l’intervention majorée; »

2° La disposition énoncée au 8°, abrogée par l’arrêté royal du
8 mai 2001, est rétablie dans la rédaction suivante :
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